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THE GOVERNMENT

DECREE No. 179/2004/ND-CP OF OCTOBER
21, 2004 PROVIDING FOR STATE

MANAGEMENT OVER PRODQCWL“ANB

GOODS QUALITY

prov:snons on State manage 1 e(n”f over product and
goods quality, by State %hagement agengi
organizations and indiy M d k
production and/or bu%ﬁ@wﬁfﬁgﬁﬁrzaﬂ o
operating in the field of productand goods standard

and quality control.

Article 2.- Application objects

1. This Decree applies to products and goods
in the process of production and circulation on the
domestic market as well as in import and export.

2. The State management over quality of
products and goods in the fields of security, national

m_,J }}Mg;gqg%gtes of pro i
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defense and State secrets shall be provided for in
other legal documents.

Article 3.- Term interpretation

In this Decree, the following words and phrases
are construed as follows:

1. Products mean the results of activities or

parameters in
: éal condmons

producf ahd’ 90on quah
4 State magagement over product and goods

a;mé‘da{ orientating development, raising
and controﬂmg product and goods quality, thus
achieving the socio-economic targets in each
period.

Chapter Ii

PROMULGATION AND APPLICATION OF
PRODUCT AND GOODS QUALITY STANDARDS

Article 4.- Product and goods quality standards
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1. Product and goods quality standards mean
technical documents prescribing properties of, and
technical requirements on, products and goods;
methods of testing their properties and technical
requirements; requirements on packing, labeling,
transportation and preservation of products and

goods; requirements on the quality manageﬁnlgbpwtw .
i s

be regularly

scientific and @Eﬁ ng a?f |

1. Vietnam’s systém;»
quality standards compnses

trade and applicable umformty’“fﬁroughout the
country. The Minister of Science and Technology
shall direct the formulation and promulgation of
such standards.

b/ Branch standards, that mean technical
the
requirement of State management over quality of

documents formulated according to

products and goods for which corresponding
Vietnam standards have not yet been formulated.

requirement of State manageme ’Gvef qﬂuamirénd

These standards shall apply uniformly throughout
the country and be formulated and promulgated
under direction by the ministers or the heads of
the ministerial-level agencies (hereinafter referred
collectively to as ministries).

¢/ Base standards, that mean technical

--geeuments promulgated by the heads of base units

ithin. such units. Base standards
tggreylevant regulations of

Feign standards

42.1 Internatlonal F@&?&

| be used to farrh”f e in the system

s or shall be

”“‘1“

thid Decree’ the. I“sf’“ ﬁﬁ%ducts and goods subject
to certification of quaﬁ‘t%éonformuty with Vietnam
standards (provided for in Clause 1, Article 13 of
this Decree, and the list of goods subject to quality

examination (provided for in Clause 1, Article 24 of
this Decree), which are promulgated annually.

2. The specialized management ministries shall
have to formulate branch standards and participate
in the formulation of Vietnam standards,
international and regional standards; and direct the
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application of Vietnam standards, branch standards
as well as international, regional and foreign
standards.

3. The specialized management ministries shall

report on the demand for formulation of Vietnam
standards for objects which need to be managed;

application prescribed in Article 9 of this Decree.

3. The Minister of Science and Technology shall
prescribe contents and procedures for
announcement of products and goods quality
compatibility with standards and technical

regulations promulgated by competent State

and reach agreement on branch standard-....agencies for compulsory application.

formulation plans with the Ministry

Technology.

All organlza&%ngmd@d
to propose the formulaﬁfirr gfx\f“éthém standards
and branch standardé,ban are ok '
on, and provide informati
Vietnam standards, br. ;

international and regiona

Article 8.- Principles for application of product
and goods quality standards

1. Vietnam standards and branch standards
shall apply on a voluntary basis.

2. Vietnam standards and branch standards
shall be compulsory only for products and goods
on the list of products and goods subject to standard

2 ':’i“\w‘a w“«%‘"“‘wm«w

B LIS'( of products and goods subject

cts and goods

! ’%r}nan health,
: subject to the

: other standards (including
ional or foreign standards and
ards) according to requirements of
State management over quality of products and
goods not yet included in the list prescribed in
Clause 1 of this Article.

Article 10.- Copyr_ight, publication and
registration of Vietnam standards and branch
standards

1. Agencies promulgating Vietnam standards
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and branch standards shall hold the copyright over,
and take responsibility for publication and
distribution of documents on, such standards.

2. The Ministry of Science and Technology shall
effect the registration of Vietnam standards and
branch standards.

Chapter Ill

QUALITY CERTIFICATIO
OF QUALITY MANAC

”’”’“?“E;‘PSiri’sm sof

¢/ Testing the typical samples and evaluating
quality assurance conditions;

d/ Testing product and goods lots;
e/ Testing or expertizing all products and goods.

2. Depending on the management
requnrements the specialized management
hall select modes of certification
e-1_of this Article to certify
lity according to the

rdinance on Goods

Quahty

ods subject

and quality y
with standag !

b/ Product ah’d,,;
organizations;

¢/ Product and goods
organizationS'

goods quahty

1. The certification of product and goods quality
may be conducted by one of the following modes:

a/ Testing the typical samples;

b/ Testing the typical samples and monitoring
experimental samples taken from the market or
production establishments;

with V|etnam starﬁé’?f I

goods subjecﬂ'

7
certlflcatlon of qua! }y,compatlbmty with branch
e dards (excluding Vietnam

Article 14.- Quality=Certifying organizations

1. Quality-certifying organizations shall certify
product and goods quality and quality management
systems.

2. Organizations defined in Clause 1 of this
Article, including foreign organizations operating
lawfully in Vietnam, must satisfy the following
conditions:
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a/ Being organizations that provide technical
services, including:

- Non-business organizations providing
technical services under the specialized
management ministries;

- Enterprises established under the Enterprlse

Law or the State Enterprise Law

organizations are non-bﬂ‘l‘ys:: ess organizations that
provide technical services of evaluating and
recognizing quality management systems of the
subjects defined in Clause 2, Article 11 of this
Decree.

2. Quality management system- recognizing
organizations must meet the following conditions:

a/ Meeting the requirements of relevant Vietnam

quality management system-

: management system

standards;
b/ Operating independently and impartially;

¢/ The Ministry of Science and Technology shall
submit to the Prime Minister for promulgation the
Regulation on establishment and operation of
recognizing

Lts operatlons as

Fiz& quality management

wﬁwﬁ“;

2. Bases for evaluatlon and recognition of quality

mal ,agement systems are general requirements on

";htles -and operations to satisfy the
equ ments of Vietnam standards and to comply
with mternatlonal standards.

3. The results of testing, expertise and
certification of product and goods quality and quality
man'agement systems by relevant testing,
expertizing and certifying organizations that have
been recognized, shall be prioritized for use as legal
documents in management of domestic product
and goods quality and in trade relations with foreign
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countries. and goods are marketed.
Article 17.- Participation in international Chapter V
cooperation on quality certification and quality
management system recognition ASSIGNMENT OF RESPONSIBILITIES FOR
STATE MANAGEMENT OVER PRODUCT AND
The State encourages and creates conditions GOODS QUALITY

for recognizing and recognized organizations

%vernment for
fagement over

p ormulatmg and st i\
nauthont‘f%s for 'promutg%i io

ilmplementat B
on product and

or trading in prod
products and goods | : thi
AR CA U
Decree must publicize the-caon p%fﬁ i éﬁh
; b ,,»«P'}fx/"
product and goods qua[nty gtg@dfhpu S0
standards. P

e ey Sy

the operé"tmtf,%,

: 4. Set ‘conditions and criteria for
examination of product and god’ -gual operations o uﬁ and goods quality-
recognizing, -certifying. -expertlzmg and -testing

Organizations and individuals producing and/
organizations and managing operations of such

or trading in products and goods on the lists of
products and goods subject to compulsory quality
certification prescribed in Article 13 of this Decree 5. Promulgating and setting procedures for
and the lists of products and goods subjectto quality ~ formulation and application of Vietnam standards;
examination prescribed in Clause 1, Article 24 of  guiding the formulation and application of branch
this Decree must have their product and good and base standards; prescribing procedures for
quality certified or examined before such products  registration of branch standards and coordinating

organizations;
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with the specialized management agencies in
prescribing the application of international, regional
and foreign standards;

6. Assuming the prime responsibility for, and
coordinating with the concerned ministries and
branches in, concluding and implementing
international agreements and treatles

1 'sea’réh and. apphca lg
he m|n|stnes bra‘ﬂch‘@s' ]

g

¥ ?ﬁiﬁ\ relevant ageng{é/ ,

Metrology and Quality éontrol under the Mlmstry
of Science and Technology shall assist the Minister
of Science and Technology in exercising the State
management over product and goods quality.

Article 21.- State management responsibilities
of specialized management ministries for product
and goods quality

To ensure the uniformity of State management

over product and goods quality and conformity with
international agreements which Vietnam has
signed or acceded to as well as with the
requirements of international economic integration,
the specialized management ministries shall,
according to their functions, tasks and powers, have
to assume the prime respon3|blllty for, and

it

; omulgate tech%ﬁ
compulsory technic

compatib’i\lvify“ ith branch standards or other
standards that fall within the branches or domains
under their assigned management, in accordance
with the provisions of this Decree.

4. To promulgate or submit to competent
agencies for promulgation necessary mechanisms
and policies for management of product and goods
quality; formulate and implement programs on
raising product and goods quality under their
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management.

5. To inspect and examine product and goods
quality-related activities of branches or base units
so as to ensure the observance of law provisions
on product and goods quality and handle law
violations in this regard.

,gppﬁi‘p rtate

necessary for:
goods quality;

W"’”* -

State’s regulations on’ tu’duct Ad g g )

d/ To direct,
implementation of law proviéio«n
goods quality; and sanction

mspectz and.

violations according to law prov

e/ To organize the receptionza;”é settlement of
complaints and denunciations about, and proposals
on, product and goods quality or transfer them to
competent agencies for settlement.

2. The provincial/municipal Services of Science
and Technology shall assume the prime
responsibility for, and coordinate with the relevant
services, departments and branches in, assisting

material andw

blologlcals in service
“veterinary medicines; agriéulturaL forestry and salt-

the provincial/municipal People’s Committees in
performing the function of State management over
product and goods quality in their respective
localities.

The provincial/municipal Departments of
Standardization, Metrology and Quality Control
u nder the provmmal/munlmpal Serwces of Science

goods the C
follows:

ltivation and husbandry;

making supplies; agricultural and forestrial
preservatives and irrigation projects.

¢/ The Ministry of Fisheries: aq'uatic products,
export aquatic food, aquatic animal breeds, aquatic
feeds, aquatic veterinary medicines, assorted
supplies, chemicals and biologicals used in
aquaculture; fishing nets and tools; and equipment
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subject to strict requirements on fishery safety.

d/ The Ministry of Transport: motorized traffic
means and equipment related to safety assurance
for people and means of communication and
transport (airway, waterway, road and railway);
specialized loading, unloading and construction

means and equipment; contamers, stearﬁers -

pressure cylinders and othexr”s

R

telecommumca'uons and inf rmatlon technology

mformatnon

j/ The Ministry of Natural Resources and
Environment: topographic and mineral-geological
products, basic survey products and forecasts on
environmental resources; environmental elements
such as land, water and air.

k/ The Trade Ministry: commercial and e-
commerce services;

I/ The Ministry of Education and Training:
textbooks, teaching aids and technical equipment
used in schools, study books and scientific and
technical books.

m/ The Finance Ministry: products related to
national reserves, lottery business, securities

: jec't'vi.ti“es; insurance, accounting and auditing

nancnal tax, price evaluation and

dmg products and
bc,defg,hij,

,g.and pi%dé{g}s and goods in

, security and

d coincidence in the
d to the specialized

this Amcle the Mimstry of Science and Technology
Ilﬂhave to. sum up and report such to the Prime

=¥ Chapter VI

REGULATION ON EXAMINATION OF PRODUCT
AND GOODS QUALITY

Article 24.- List and bases for examination of
products and goods

1. Basing itself on quality management
requirements in each period, the Ministry of Science
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and Technology shall assume the prime
responsibility for, and coordinate with the
concerned management ministries in, drawing up
and submitting to the Prime Minister for
promulgation a list of products and goods subject

to quality examination, enclosed with examination

bases and list of organizations desngnated to .

examine product and goods quahty .‘9

Ministry of Science and Techno 5’9% '"a?l'ﬁg%:ge“’;tov

assume the prime respor:?lb ity f jcp

f*u,,k é‘)‘

health, envn‘onm Ty
provisions. "’*ﬁ
i

Article 25,
announcement.
goods quality l-,,

o

examination activities.

1.The examlnatlonf%méduqta

the spemalized managemeﬂg‘mmlstnes, |n

and the guidance of relevag_,‘ interriational or
regional standardization organizations, with
Vietnam’s practical conditions taken into account.

2. To encourage the use of results of standard
compatibility announcement by production/
business organizations and individuals, which have
already been certified by the State management
agencies and results of standard compatibility
certification by product and goods quality-certifying

%Mﬁgﬁfn Clause 1 of t@g« inter
;Féféted to reqLurements organlzatlo‘

g g{Q@dag/ygmyw
shall be conducted through, metﬁadspreécnbed by

organizations, in service of product and goods
quality examination.

Article 26.- Product and goods quality-
examining organizations

1. Organizations designated to examine product
and goods quality includes: "

ng and

1. Product and go?és quality management
agencies shall, based on the list of products and
goods subject to quality examination prescribed in
Article 24 of this Decree, have to organize the

examination of quality of products and goods
circulated on the domestic market as well as import
and export goods.

2. Products and goods imported for



No. 19 (26-10-2004)

OFFICIAL GAZETTE , 13

consumption in Vietnam must comply with the
regulations on quality of products and goods
circulated on the domestic market.

In cases where the quality of products and goods
circulated on the market and of export goods fails
to conform to regulations, the product and goods

quality management agencnes deflned in Chapter

V of this Decree shall have the

the circulation of such
the market and han
provisions.

ucts and goods equ;rge‘d

quality-certifying orgamz%l“
14 of this Decree as being com
standards, branch standards or other standards.

b/ Import products and goods enclosed with
standard-compatibility certificates or stamps of
exporting countries, recognized by Vietnam under
treaties or agreements on mutual recognition of
standards and standard compatibiiity, which
Vietnam has signed or acceded to.

¢/ Products and goods of production/business

organizations and individuals having quality
management systems certified by certifying
organizations prescribed in Article 14 of this
Decree.

2. Products and goods enjoying examination
exemption or reduction as mentioned above may
be subject to extraordinary examination if signs of
lons of the legislation on product and goods
ranagement are detected. Basing

thls Decree K

hnology shall
d coordinate
d r%anagement
mentation of the
ﬁ ‘.
doods quality

1. The product and goods quality inspectorate
is the specialized inspectorate.

2. The contents of product and goods quality
specialized inspection cover the inspection of
observance of the legislation on product and goods
quality, the sanctioning, the application or request
for application, according to competence,
measures to prevent and stop acts of violating the
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legisiation on product and goods quality.

The inspection shall be conducted by inspection
teams or inspectors.

3. The mode of, and procedures for, specialized
inspection of product and goods quality shall

comply with law provisions on inspection.

documents on.

7

settlement of st
according to la

4. To inspect
implementation of la
goods quality; '

5. To sanction admi”nisfr'

ive -violations

regarding product and goods.quality under law

provisions.

Article 32.- Powers of product and goods quality

specialized inspectorate
The product and goods quality specialized
inspectorate shall have the power to:

1. Propose the heads of agencies of the same
level or superior inspection organizations to take
post-inspection preventive and handling measures;

2. Request concerned organizations and

. agenmes of the same fevel or of subordinate levels

individuals to provide necessary information and
documents in service of the inspection work, and
request relevant agencies and organizations to
appoint persons to take part in the inspection work;

3. Suspend the execution of decisions of
agencies and units under the management by

9. Product and goods quality specialized

inspectors shall be granted inspector cards and
equipped with uniforms;

10. The product and goods quality specialized
inspectorate shall be entitled to use its own seal in
its inspection activities and may open custody
accounts at the State treasuries;
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11. To exercise other powers under law Chapter Viil

isions.
provisions SANCTIONING OF LAW VIOLATIONS

Article 33.- Execution of requests and decisions ~REGARDING PRODUCT AND GOODS QUALITY

of product and goods quality specialized

inspectorate Article 35.- Sanctioning of violations of

production/business organizations and individuals

Organizations and individuals being inspection

~Individuals and organizations that violate law

i g e
s to fulfil their tas;ks admmlstratl\?e T
ntioned in this Article séxéll liability and, :f*cags;

omﬁet,‘e}h‘ti'd(ganizations and agencies shall
have to settle complaints and denunciations about

3. The Ministry of Science and Technology shall
assume the prime responsibility for, and coordinate
with the State Inspectorate in, providing detailed

product and goods quality according to law
provisions on complaints and denunciations, the
. . legislation on product and goods quality and
guidance for product and goods quality inspection g p. , g a Y
i C , relevant law provisions.
activities of the ministries and branches according
to the provisions of Clause 1 of this Article and of
product and goods quality specialized

inspectorates prescribed in Clause 2 of this Article. IMPLEMENTATION PROVISIONS

Chapter IX
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Article 38.- Implementation effect THE MINISTER OF POST AND TELEMATICS

This Decree takes effect 15 days after its Pursuant to the May 25, 2002 Ordinance on Post
publication in the Official Gazette. The previous  and Telecommunications;

regulations contrary to this Decree are hereby Pursuant to the Government's Decree No. 90/

2002/ND-CP of November 11, 2002 defining the
s, tasks, powers and organizational

annulled.

The Minister of Science and Technology shall

have to guide the implementation of thi

Article 39.- Implementatign_x
<'; {,W"

The ministers, the heatk
agencies, the heads
agencies and th |
Committees of the’

he Government

of the Department for Post Telecommumcatlons
tion Tech’”' ology Quality Management,
es and units under the
atics and organizations

THE MINISTRY OF POST AND TELEMATI 3 4
and individuals engaged in the manufacture,

trading in, or import of, telecommunications
equipment shall have to implement this Decision.

DECISION No. 42/2004/QD-BBCVT OF

OCTOBER 5, 2004 PROMULGATING THE LIST For the Minister of Post and
OF TELECOMMUNICATIONS EQUIPMENT Telematics
WHICH MUST BE AFFIXED WITH STANDARD Standing Vice Minister

CONFORMITY STAMPS MAI LIEM TRUC



